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Schaeffler Technologles Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt
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SCHAEFFLER
Bolla di consegna

Delivery note

Lista imballi / Packing note

Magna PT S-p-A. 2 Nota desihatario/ Recelving Notes ar:’]r.alli::lvlg:'y o
V Dei Ciclamini 4
170026 MODUGNO BA — S — 37686746
4 Data spedizione/
France/ Assegnatef  Femovia/ Corfiare/ Siipping Data
Fraa Not Frea Rall Camier
Portal Al vettura/ 12.06.2019
Frelght Giher Vehicla Fattura/invalce
i i 8NrMNo,
Cod.fomrtore/ VAT rag.no. Posta.
Supplier No, Ingoters 9 Data/Daty
91001509 IT04886850728 DAP Modugno
11 Cidine d'acquisto nJ/Order No. 10 \;%r&% lfi — 15 ggg' m%ﬂ:g 12N85$%a:§:ment 13 Tel. 14 g;;?vs::;t:‘dn' 16 g:hg?{\ld;?y
550003885301 413 PJSFAH-PLLS 24466 188933
Fruzsina Sipos
Shpngcots”  SELF-COLLECTOR/ faey X o PesolariofToal gt
Frea Gross 2496 kg
Autocarro/ P.to assegnato
roycaid NetiaNot . 209,9 kg
211 ot
" Batkng 16 x KLT 4314, 1 x 0000SON B a2 P Locadon
14248
25
e
Shippin
S 1802500 ~  Ceo Gk 0308
27 Pos. 28 Cod artdostinatario 29 Dascrizione  Cod.art. { imball
Receivar Part No., Description / Part No. f Pack 30Quantta/ 31 Unita 40 Destinatario f Recaiver
Cuantity mis. / Qia/ oty +-
Gty Unit
i0 9000112573 F-563739.04 .RTR1-H84#S 960
Dvesnosnte KU MECNAGEL sk
> h -10 ACCZTTAZIONE MERCE
Carico / Batch Catien f BatshOuantith cariso /f Quanbty Ursprungstand / Couptry of odgin .
550003885301 0034218659 960 PZ Quntify paLate: 7ér
Quantita erfettiva;
Tipo Imballaggio: {
Quantita imballi:
Conformita alle schede d'imballo: @
Data controlle: /l éﬁ-"{/ wf
. . . . . \ Firma
Lista imballi e dimensioni
N. Colli Peso Peso Dimensioni Packing Description Nr.Kanban
netto loxrdo
1 918035 209,9 KG 2496 KG 800x €00x 130 MM  0000SON
Mat.No. 083563415-4350-10 Quantity: 960 PZ
Gestione beni in prestito
16 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PF v KLT 4314
i P-38-A0806 Deckel SW-SG-812X612X53-PP-RG 0000SON

Qualora nelle posizioni non sianeo riportate altre indicazioni,
soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell’Unicne Europea o
degli Stati Uniti.
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1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absgriliets ~

T be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovabba 21, 22 rovatokat a felad6 81t ki sajit feleldsségére

B

-

Felad6 (Név, cim, orszdg)
T Sender (Name, address country)...

~g

NEMZETKOZI FUVARLEVEL AF L
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példany: 5/6
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF NP 2019/31781

FAG MAGYARORSZAG IPARI KFT

A fuvarozfsen ellérd megdllapodis esetén is a Nemzetkizi Anifuvarozssi egyezmény

UNGARN

(CMR) rendelkezései az irinyadSk.

4031 DEEBRECEN

‘This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
the Contract for the International Carmge of Goods by Road (CMR)

HATAR UT 1/D.

Diese Beférderung unterkicpt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen

des Ubereinkommens tiber den Beférderungsvertrag Im Internationalen
Strassengiiterverkehr (CMR)

Atvevs @év, cfm, orsz4g)
2 Consignee (Name, address, country),,,

Fuvaroz6 (Név, ciim, orszig)
16 Carier (Name, addréss, country)...

Magna PT S.p.A.

OPTIMUS 92 KFT

ITALY

T-70026 Modugno EA

4028 Debrecen

V Dei Ciclamini 4

Nagy Pal u. 8.

Az fru kiszolgaltatssi helye ¢helység, orszég)
Place of delivery of the goods (Place, couniry}...

3

Tovibbi fuvarozék (NEv, cim, orszig)
1 7 Successive carriers (Name, nddress, country)...

helység/place /Ot MODUGNQO BA

orszig feountry /Land TT Italy

Az fru Stvételének helye és idSpontja (helység, orszdg, idSpont)
Place and date of taking over of the goods (Flace, country, date...

helység/place /Ot~ DEBRECEN

Fuvarozd fenntartdsai és bejegyzései
18 Carrier's reservations and observations...

oszig/eomntry /Land HU Magyvarorszdg

idspont /date /Detvm 2019-06-12

Mellékelt okményok
Annexed documents,..

5

szdllitd: 37686724,37686746,37686756

Jel é5 szfm Darabszém Csomagolds mddja At megnevezése Statisztikai szim Bruttd sily (kg) Térfogat
6 MarksandNos 7 Number of packages 8 Method of packing 9 Name of the goods Ostatistical mmber -1 Gross weightinkg Volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistikmummer Bruttogewicht inKg Umfang
und Nummem Packstiicke Gutes
2496 pc 2 colll Csqyuru F-604633, | 84823900 350
LTRL
960 pc 1 colli K.csapdgy F563739. | 64622000 250
. 04.RTR1
F56373904L 2 E colli Csgyuru 2496 nc 84829900 350
Qszt4ly, szim, bet / Class, Number, Letter { Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 950
A felads rendelkezései (Vim- €s egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznem Atvevd
13 Sender's instructions {(Customs and other formalities) 19 Tobepaidby.. |Sender.. Currency.., Consignee...
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung)
| FAG Mo Ip Kft. sajdtzdr nélkil.
Visszatériiés
Reimbursement
1 4 Ruckerstattung
Fuvard(j fizetési rendelkezések f Directions as to freight payment /F B! fsungen Kiilinleges mepillapoddsok / Special agrecments f Besondere Vercinbarungen
15 20 5 P

bérmentve, freight paid, frei

bérmentesités nélkiil, freight to be paid, unfrei

Kifllitss helye, idSpontia.  Debrecen %01 9-06-12 Az iru itvétele:  Kelet:
21 Established in 28 Goodsreceived: Dateon............... 2B
Ausgefertigt in % > \& 20 Gutempfangen:  Datumi am
iR S - £ 7 2 e
Afeladd a!éfrﬁ"é!:‘ bélyegzfije o Afuvarozé alAfrisa és béjy E}. €2
22 Slgnature & And § if e séndéx;n 47 ‘,2"- Signature and stamp of th§icie ﬁ"-‘;lé",
ptdes Absent Unterschrift und Stes -,“’-- flllite
SAnd BN -oﬁggﬁgfn;qg-?heaouzi B AAE KUEH %E&M@Féﬂiﬁmh
; 1 - ignature a i A
; K o L6000 Via deilCiclamifi, sne - 19850 MOBGYRETEA)
Jérmd T Rendszant-\—"]-Rakstly B Ty
25 Vehicle,., Registeation tnb,., | Useful load... L
RMD-339

“Ricevuto ¢ rva di
verifica su qualita ¢ quantita”

Aue 31 x|
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